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ХАЙНРИХ ХАЙНЕ
СМЪРТТА Е ДЪЛГА ХЛАДНА

НОЩ…

Превод от немски: Димитър Стоевски, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Смъртта е дълга хладна нощ,
животът — душно зноен ден.
Тъмнее вече, сън ме бори —
аз от деня съм уморен.
Виши се дъб над моя одър,
а славей в него с нежен глас
извива песен за любов —
в съня дори я чувам аз.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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